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Pripombe k članku Nadje Furlan,
Ženska v različnih religijah: položaj ženske
v japonskih verstvih, v: BV 63 (2003), 127.

Čeprav v prvem stavku beremo: »O japonskih verstvih pred budiz-
mom je zelo malo znanega«, že tretji stavek trdi: »V zgodnjih japonskih
verstvih so vse ženske, ne samo šamani, veljale za globoka duhovna bi-
tja.« Problem je v izrazu »vse ženske«. Pod črto je naveden zgodovinski
vir za to trditev; toda ne gre za 2. stol. po Kr., ampak za 3. stol. po Kr.
Kaj vemo o tem dokumentu? »Da je Japonska postala ena sama dežela
šele zgodovinsko pozno, potrjujejo anali kitajske dinastije Han. Beležijo
namreč trgovino in diplomatske zveze z japonskimi otoki tja do leta 246
in omenjajo vrste lokalnih kraljev nad otoki. Kar zadeva japonsko pisa-
no ‘zgodovino (Japonske)’, ... si lahko prilastimo D. C. Holtomov zaklju-
ček1 : ‘(Japonski knjigi) Kójiki in Nihóngi sta prepojeni s političnimi gi-
banji, ki so obvladovala čas njunega sestavljanja; to velja prav posebno
za dinastično centralizacijo (t. i.) Taika Reforme (640-701), ki je politič-
no poudarjala božji izvor cesarstva, upravno pa se je naslanjala na ki-
tajsko upravljanje.’«2  Isti avtor svari: Umevanje primitivnega Šinto je
problematično, ker ni dosti zgodovinskih virov, a kar jih je, so bili izdani
s čisto posebnim namenom.«3  Zgoraj omenjena kronika dinastije Han
nosi naslov Wei-Chih. O njej ugotavlja Haruko Okano v nemško pisani
razpravi: »Wei-Chih sicer poročajo Hímiko (šamanki-vladarici), toda
Kójiki in Nihóngi o njej ničesar ne vesta. ... Še danes ni jasno, kdo je ta
Himiko ... tudi dežela Jamatái (o kateri kronika govori v zvezi z Japon-
sko) je bila lahko tako otok Kjúshu kot tudi pokrajina Yámato.«4  »Po
Wei-Chih je bilo v tisti dobi na Japonskem razširjeno mnogoženstvo. To-
rej ni žena uživala od moža višji socialni položaj.«5  Ista japonska avtori-
ca zapiše tudi to: »Naj opomnim, da so v šintoističnem panteonu – če-
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prav ljudje drugače menijo – božanstva tako moškega kot ženskega spo-
la: v enakem številu ... Ena in ista funkcija božanstva je često izraz tako
moškega kot ženskega božanstva.«6  O vlogi japonske žene nasploh
ugotavlja naslednje: »Žene, ki so v japonskem verskem življenju igrale
izredno vlogo kot svečenice, vedeževalke, čarovnice, šamanke ipd., so
se imenovale Míko. Najprej so pisali to besedo s kitajskim ideogramom
..., ki pomeni ‘božjega otroka’. ... Šele v 9. stoletju najdemo ob prvotnem
ideogramu še enega, ki pomeni človeka, ki s plesom kliče božanstvo na
zemljo. To se pravi, da je tak človek medij med božanstvom in člove-
štvom. A beseda Míko še danes ni pojmovno jasna; različni učenjaki jo
različno tolmačijo. Po mojem lahko razločujemo tri kategorije: 1. Míko v
službi hrama, 2. Míko izven službe v hramu; 3. Žene, podobne Míko ...
Míko v službi hrama je bila prvotno glavna svečenica za hramove obre-
de, toda z reorganizacijo hramov na koncu 7. odnosno v začetku 8. sto-
letja po Kr. je polagoma stopila v ozadje, več ali manj vidno. Lahko pa je
ostala pomočnica glavnemu svečeniku.«7  »Ni mogoče ugotoviti, katera
oblika Míko je izvirna.«8  »Žene podobne Míko, že od zgodnje zgodovine
(torej pred pojavom hramskega Šinto) pa do danes izvajajo velike ver-
ske obrede – na podlagi svoje karizmatične narave ... Večkrat primerjajo
Míko s Šamanko, ker ju druži ‘tehnika ekstaze’, v katero ju spravljajo z
obsedenostjo ali božanstva ali duhovi ... Dosti učenjakov se peča s
šamaizmom, toda njihovi pogledi nanj se razlikujejo. Zato ni mogoče
reči, da je bil nekoč na Japonskem šamaizem doma ...«9  »Japonske inači-
ce z Míko: Ítako, Íchiko, lahko primerjamo s sorodnimi mongolskimi
besedami Idogan, Itigan ...«10  In še nekaj značilnega: Žena v znanih ja-
ponskih legendah nastopa le kot medij.«11  »Še zmeraj ni nedvomno ugo-
tovljeno, ali je bil starojaponski družinski sistem matriarhat.«12  »Ali in
kdaj in kako je bila ženska v starodavni japonski družbi odločilno sre-
dišče vsega, tega trenutno ne moremo znanstveno rešiti.«13  »Ustanovi-
telji novih verskih sekt so često ženske,ki so podobne karizmatičnim vo-
diteljicam v pra-Šinto, in sicer po tem, kako občujejo z božanstvom. Ja-
sno se to vidi pri ... Nakayama Miki (+1887), ... Deguchi Nao (+ 1918), ...
Kitamura Sayo, .. Kotani Kimi, ... Naganuma Masa ... Po svojem sinkre-
tizmu so te vere na zunaj nekaj novega, v svojem bistvu pa so dejansko
tesno povezane s tradicijo in o s svojimi magičnimi sestavinami in s tem,
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da se sklicujejo na avtoriteto v smislu klasičnega verovanja (v božanst-
va).«14  In tudi to je zanimivo, da se đe danes »srečujemo v japonskem
ljudskem verovanju z različnimi demoni po imenu Ôni in Yôkai. Ôni je
ponavadi mođkega spola, vendar so Yômotsu Sh?kome, ki služijo boginji
Izanámi v cesarstvu smrti – ženskega spola. ...Tudi demon Yúkiónna je
ženskega spola in v snegu ponoči ubija popotnike ... Japonska boginja
predstavlja analogno vse, kar označuje žensko, se pravi dekle, devico,
ženo, dostojanstveno gospo, starko, služabnico, ali pa vladarico.«15  Po
vsem tem se mi zdi pretirano trditi, da so v zgodnjih japonskih verstvih
vse ženske veljale za globoka duhovna bitja.

Tudi izraz »zgodnja japonska verstva« kličejo po obrazložitvi. Kot
nedvomno zgodnjejaponsko verstvo nam je znan šintoizem. Za šintoistič-
ni panteon je značilno, da so ga »nenehoma bogatila pobožanstvenja lju-
di. Pobožanstvena bitja lahko delimo v štiri različne skupine: 1.) vsi umr-
li; 2.) karizmatično obdarjeni cesarji in cesarice, heroji in učenjaki; 3.)
nesrečno umrli; 4.) karizmatične device, ki so po mistični združitvi s kak-
šnim božanstvom postale matere božjih otrok.«16  Ta panteon so lahko
bogatila tudi ljudstva ki so se bila priselila na Japonsko ali pa so tu bivala
od vsega začetka, a tozadevnih virov ni. S hipotezo, da je t. i. japonsko
verovanje že pod vplivom konfucianizma ali budizma, si tu ne moremo
pomagati. »Budizem in konfucianizem sta sicer kot sistema na višji stop-
nji kot šintoizem, toda slednjega nista mogla izriniti s položaja narodne
vere. Etos moderne Japonske se zdi na videz predanost zahodnjaškemu
materialnemu napredku, v resnici pa je to šintoizem višje stopnje.«17

»Dejstvo, da je Šinto vera, ki harmonizira vsako drugo vero, ne da bi sle-
dnji odvzel njeno enkratnost, lahko razumemo tako, da je Šinto lahko
gonilna sila za harmonijo med seboj si nasprotujočih in pritisk izvajajočih
različnih verskih prepričanj Japoncev. Zdi se verjetno, da bo Šinto tako
vplival tudi na prihodnost.«18

Tudi naslednja trditev je dvomljiva: »Danes obstaja na Japonskem
preko sto novih sekt, katerih ustanovitelji so povečini ženske.« Že sama
trditev »nova (sekta)« je dvomljiva. Po japonskem Ministrstvu za kultu-
ro razlikujemo danes Šinto »v štirih glavnih oblikah: cesarski šinto
Kóshitsu shinto; hramski šinto Jínja shinto; sektađki đinto Kyôha shinto
in ljudski đinto M?kanshínto.«19  »Sektaški šinto se nanaša na trinajst
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verskih skupin, ki nastopajo v zadnjih letih dobe Edo in v zgodnjih letih
dobe Meiji ... z izjemo Táikyo Shinto so vse ustanovljene po karizmatič-
nih osebnostih ... Te sekte temeljijo na globinskih strukturah poljedelskih
občestev.«20  Sektaški Šinto lahko delimo v tradicionalne sekte, sekte –
častilke gora in sekte, ki se sklicujejo na razodetje.«21

Na straneh 174-178 omenjenega dela se vrstijo tradicionalne sekte s
svojimi ustanovitelji, ki so vsi moški: Sénge Takatómi, Níta Kunitéru,
Hirajáma Shosai, Yoshimúra Masamóchi, Sáno Tsuméhiko. Sekta
Taikyo Shinto je brez formalnega ustanovetelja.

Od strani 178-181 se vrstijo sekte – častilke gora s tremi ustanovi-
telji, ki so vsi moški: Shimoyáma Ósuke, Shínshino Nákaba in Hase-
negáwa Kákugyo.

Od str. 182-190 so razvrščene sekte, ki temeljijo na razodetju. K tej
skupini prišteva Ministrstvo še 29 skupin na str. 230, ki izjavljajo, da je
njihovo poslanstvo splošno človečanske narave; iz te skupine Ministrstvo
imenoma navaja 7 sekt, ki vsaka šteje nad 200.000 pripadnikov. V tako
razvrščeni tabeli je moških ustanoviteljev 13 oziroma 18, če prištejemo
ustanovitelje sekt, ki kot takšni veljajo skupaj s svojimi ženami odnosno
sorodnicami. Imena moških ustanoviteljev so: Kurózumi Munetáda,
Káwate Búnjiró, Inóue Masakáne, Nákano Yonósuke, Ógura Ryogen,
Kúbo Kákutaro, Tanigúchi Masaháru, Okáda Mókichi, Kánada Tokumít-
su, Míki Tokúchika, Fukáda Íchi, Rikihísa Tátsusaburo in Rikihisa Tátsu-
sai. Ustanovitelji skupno z ženami ali sorodnicami so: Onishi Aíjiro, Okáno
Shodo, Itô Sh?njô, Kot?ni Yasukíchi in Níwano Níkkyo. Imena samostojnih
ustanoviteljic sekt so: Déguchi Náo, Nakayáma Míki in Kitamúra Sáyo.
Ustanoviteljice skupaj s svojimi možmi odnosno sorodniki so: Okáno Kí-
miko, Íto Yáshi, Kotíni Kúmi in Naganoma Myôkô.

Po tej statistiki so moški kot ustanovitelji novih sekt v večini. Zakaj
ministrstvo ne navaja podrobno še ostalih 22 novih sekt? Poročilo pravi,
da je prenekatera že prenehala obstajati, druge med njimi pa so tako
maloštevilne, da jih Ministrstvo trenutno ne jemlje resno.

»Še vedno pa je prisotno prepričanje, da je ženska nečista ...« Čez tri
leta bo 50 let, kar živim na Japonskem, v tesnem stiku tudi z navadnimi
ljudmi, pa še nisem nikdar slišal od kakšnega japonskega moškega, da je
ženska nekaj nečistega. Morda pa je bilo drugače v zgodnji zgodovini
Japonske? Na vprašanje odgovarja zgoraj navedena Haruko Okano:
»Da predstavlja ženska nekaj nečistega, ni še jasno izrečeno v zgodovin-
skih virih Kójiki, Nihóngi in drugod. Pozneje pa o tej nečistosti izrecno
pišejo.«22  Toda »pozneje« pomeni japonski šintoizem zmeraj bolj pod
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vplivom konfucianizma in budizma. Vendar v kolikor poznam slednja,
nisem nikjer zasledil trditve o nečistosti ženske. Tudi beseda »nečistost«
je problematična: je to fizična ali moralna nečistost ali oboje?

Naj na koncu dodam še nekaj o boginji Amaterasu. »Če bi se bolj
osredotočili na (t. i. obred) Dáioo-sái, bi se nam razblinila marsikatera
napačna predstava o (Šinto) verstvu, ki jo vsebuje kar precej pisanja
zahodnjakov. Čudno, da ta obred (»slovesnega zauživanja hrane«) tako
malo poznajo.«23  Zgodnjejaponski dokument »Yógoto priča, da je staro-
davna Japonska verovala v cesarjev izvor iz lune, ne sonca«.24  »Dáio-
sái sploh ne omenja Amaterasu ... Dvorni obred (ustoličenja) pravza-
prav ni pod vplivom Amaterasu kot sončnega božanstva.«25
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